
Saint Thomas Aquinas Catholic Church 
Served by the Augustinians since 1926 

185 St. Thomas Drive—Ojai, CA, 93023—(805)646-4338 
www.stacojai.org 

Facebook.com/stacojai 

Invite friends and neighbors to join the fun! 

¡Invita a tus amigos y vecinos a unirse a la diversión! 

November 3, 2024 



Pastor: 
Father Kirk Davis O.S.A.  

Email: frkirk@stacojai.org 

Associate Pastor: 

Father Fernando Lopez O.S.A. 

Email: frfernando@stacojai.org  

Deacon:  Phil Nelson  

Email: deaconphil@stacojai.org 

Office hours ~ Horario de oficina 

Email: office@stacojai.org 

(805) 646-4338 ext..101 

Monday - Friday ~ Lunes - Viernes 

Temporary hours—Horas temporales 

9:30AM—1:30PM or by appointment 

 

Mass Times/Horarios de la misa 

Monday—Friday~  Lunes—Viernes 

 9:00AM  

Saturday—Sábado 

8:00AM   

Saturday Evening 

 English 5:00PM 

Sábado Por la Noche 

Español  6:30PM  

Sunday Mass 

English 7:30AM & 9:30AM   

Misa Del Domingo 

Español 11:30AM   

SACRAMENT OF RECONCILIATION ~  

SACRAMENTO DE LA RECONCILIACIÓN    

Saturdays 3:30PM - 4:30PM  
 

EXPOSITION AND ADORATION 

EXPOSICIÓN Y ADORACIÓN 

of the Blessed Sacrament ~ 

del Santísimo Sacramento  
 

Thursday/Jueves  9:30AM-through 

Saturday/Sabado morning Benediction 7:45AM 
  

PRAYER LINE ~ LÍNEA DE ORACIÓN  

Contact Parish Office 

Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 
 

WEDDINGS ~ BODAS  

Contact Parish Office 

Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 
 

BAPTISMS ~ BAUTISMOS  

English: Dn. Phil Nelson  

Spanish: Fr. Fernando Lopez OSA  
 

FUNERALS ~ FUNERALES 

 Contact Parish Office 

Póngase en contacto con  

la oficina parroquial (805) 646-4338 
 

 

PRIVATE PRAYER ~ ORACIÓN PRIVADA  

Chapel open Mon-Sat ~ Capilla abierta 

de lunes a sábado: 10AM-4PM 

Rosario en Español 

Lunes y Martes A las seis de la tarde 

Rosary in English 

To the Immaculate Heart of Mary 
Fridays after the 9am mass 

 

 This Sunday, November 3, 2024   

The Sabbath & the Release of our Bondage from Modern Day Pharaohs 

11AM in English ~ Brian Campos, Presenter 

Maria y Los Santos 

1PM en Español ~ Laura Duran, Presenter 



 

Thanksgiving Community 
Celebration 

Thanksgiving Dinner (takeout or seating) 
with all the trimmings on  

Thursday November 28, 2024.    
Aquinas Hall from 12:00 – 2:00 PM 

Free of Charge 
Donations gratefully accepted 
Volunteers Needed !!!!!!!!!!!!!!! 

Reservations, volunteer sign-ups & donations 
can be made at the table outside the church 

after each weekend Mass starting on 
November 09, 2024 

or at the parish office by calling 805-646-4338.   

¿Cómo podemos orar por los difuntos durante todo el año? 

     Conmemoramos a los fieles difuntos el 2 de 

noviembre de cada año. Sin embargo, podemos y 

debemos seguir orando por los muertos. Nuestro 

crecimiento en la perfección cristiana lleva mucho 

tiempo. En el momento de nuestra muerte, es posible 

que muchos de nosotros aún no seamos santos. Pero 

Dios, en Su misericordia, permite que aquellos que lo 

aman experimenten la purificación después de la 

muerte. Nuestra palabra para ese estado es 

Purgatorio. Es la antesala del cielo, por así decirlo. 

Sabemos que nos estamos metiendo en la casa, pero 

no estamos listos para entrar del todo. Hay lluvia que 

sacudir de los abrigos y suciedad que limpiar de 

nuestros zapatos.  

     Aquí en la tierra, podemos rezar por las almas del 

Purgatorio. Una forma es solicitar que tu parroquia 

ofrezca una misa por la intención de un ser querido 

específico. También podemos recordar a los difuntos 

en nuestras oraciones diarias. Así como tenemos 

intenciones especiales para la familia y los amigos 

aquí en la tierra, podemos orar por aquellos que han 

muerto. También es un buen acto de caridad cristiana 

rezar por los olvidados, por los que no tienen a nadie 

más que rece por ellos. ¡Dios sabe quiénes son! 

How can we pray for the dead 
throughout the year? 

     We commemorate the faithful departed on 
November 2nd each year. However, we can and 
should continue to pray for the dead. Our growth in 
Christian perfection takes a long time. At the time 
of our death, many of us might not be saints yet. 
But God, in His mercy, allows for those who love 
Him to experience purification after death. Our 
word for that state is Purgatory. It’s the 
antechamber of heaven, so to speak. We know 
we’re getting in the house, but we’re not quite ready 
to go all the way in. There’s rain to shake off our 
coats and dirt that’s clogging our shoes.  
     Here on earth, we can pray for the souls in 
Purgatory. One way is to request that your parish 
offer a Mass for the intention of a specific loved 
one. We can also remember the departed in our 
daily prayers. Just as we have special intentions for 
family and friends here on earth, we can pray for 
those who have died. It’s also a good act of 
Christian charity to pray for the forgotten, those 
who have no one else to pray for them. God knows 
who they are! 

http://www.google.com/imgres?imgurl=http://explorethedc.org/wp-content/uploads/2013/11/Thanksgiving2.png&imgrefurl=http://explorethedc.org/have-the-best-thanksgiving-ever/&h=983&w=1151&tbnid=rRvrTBRod8Uk-M:&zoom=1&docid=gLNf7AwqkvRAgM&hl=en&ei=1C9cVOOlLIHiiQK


31st Sunday in Ordinary Time / November 3, 2024 31er Domingo del Tiempo Ordinario  

REFLECT & RESPOND TO SCRIPTURE 

First Reading:  Moses taught the Israelites the 

importance of passing on the faith and keeping the 

Jewish prayer, the great Shema (“Hear, O Israel...”). 

What are some faith traditions your family practices?   

Second Reading:  In Hebrews we hear that Jesus is the 

eternal and perfect high priest who intercedes for us 

before God. Do you have a friend or co-worker who 

needs you to pray for them this week?  

Gospel:  Jesus and the scribe find common ground on 

agreeing that the two greatest commandments are to 

love God and our neighbor. Do you value making 

peace with people you disagree with?     

A REFLEXIONAR Y RESPONDER  

Primera Lectura:  Moisés enseñó a los israelitas la 

importancia de transmitir la fe y guardar la oración 

judía, el gran Shemá ("Escucha, oh Israel..."). ¿Cuáles 

son algunas de las tradiciones religiosas que practica 

su familia?   

Segunda Lectura:  En hebreos escuchamos que Jesús es 

el sumo sacerdote eterno y perfecto que intercede por 

nosotros ante Dios. ¿Tienes un amigo o compañero de 

trabajo que necesita que ores por él esta semana?  

Evangelio:  Jesús y el escriba encuentran un terreno 

común al estar de acuerdo en que los dos 

mandamientos más grandes son amar a Dios y a 

nuestro prójimo. ¿Valoras hacer las paces con las 

personas con las que no estás de acuerdo?     

Readings for the week of November 3, 2024 

Sunday: Dt 6:2-6/Ps 18:2-3, 3-4, 47, 51 (2)/Heb  

  7:23-28/Mk 12:28b-34    

Monday: Phil 2:1-4/Ps 131:1bcde, 2, 3/Lk 14:12-14 

Tuesday: Phil 2:5-11/Ps 22:26b-27, 28-30ab, 30c,  

  31-32//Lk 14:15-24  

Wednesday: Phil 2:12-18/Ps 27:1, 4, 13-14/Lk 14:25-33 

Thursday: Phil 3:3-8a/Ps 105:2-3, 4-5, 6-7/Lk 15:1-10 

Friday:  Phil 3:17—4:1/Ps 122:1-2, 3-4ab, 4cd-5/ 

  Lk 16:1-8  

Saturday: Ez 47:1-2, 8-9, 12/Ps 46:2-3, 5-6, 8-9/1  

  Cor 3:9c-11, 16-17/Jn 2:13-22     

Next Sunday: 1 Kgs 17:10-16/Ps 146:7, 8-9, 9-10 (1b)/ 

  Heb 9:24-28/Mk 12:38-44 or 12:41-44 

Observances for the week of November 3, 2024 

Sunday: 31st Sunday in Ordinary Time; Day-

light Saving Time Ends; National Vo-

cation Awareness Week 

Monday: St. Charles Borromeo, Bishop  

Tuesday: Election Day 

Saturday: The Dedication of the Lateran Basilica  

Next Sunday: 32nd Sunday in Ordinary Time 

INSPIRATION FOR THE WEEK 

Christ tells us that we must love God with all our 

heart, all our soul, all our mind and all our strength. 

Live that love loudly. Hold nothing back. Give God all 

you have  

INSPIRACIÓN DE LA SEMANA 

Cristo nos dice que debemos amar a Dios con todo 

nuestro corazón, con toda nuestra alma, con toda nues-

tra mente y con todas nuestras fuerzas. Vive ese 

amor en voz alta. No te guardes nada. Dale a Dios todo 

lo que tienes. 

Las conmemoraciones de la semana del 3 de noviembre 

de 2024 

Domingo: 31er Domingo del Tiempo Ordinario; Fin 

del horario de verano; Semana nacional 

de conciencia por la vocación 

Lunes:  San Carlos Borromeo, obispo  

Martes: Día electoral  

Sábado: La dedicación a la basílica de Letrán  

Domingo siguiente:  32º Domingo del Tiempo Ordinario 

Las lecturas de la semana del 3 de noviembre de 2024 

Domingo: Dt 6, 2-6/Sal 17, 2-3. 3-4. 47. 51 (2)/Heb  

  7, 23-28/Mc 12, 28-34    

Lunes:  Flp 2, 1-4/Sal 130, 1. 2. 3/Lc 14, 12-14 

Martes:  Flp 2, 5-11/Sal 21, 26-27. 28-30. 30. 31- 

  32//Lc 14, 15-24  

Miércoles: Flp 2, 12-18/Sal 26, 1. 4. 13-14/Lc 14, 25-33 

Jueves:  Flp 3, 3-8/Sal 104, 2-3. 4-5. 6-7/Lc 15, 1-10 

Viernes: Flp 3, 17—4, 1/Sal 121, 1-2. 3-4. 4-5/Lc  

  16, 1-8  

Sábado: Ez 47, 1-2. 8-9. 12/Sal 45, 2-3. 5-6. 8-9/1  

  Cor 3, 9-11. 16-17/Jn 2, 13-22     

Domingo siguiente:1 Re 17, 10-16/Sal 145, 7. 8-9. 9-10  

  (1)/Heb 9, 24-28/Mc 12, 38-44 o 12, 41-44 

“A new command I give you: Love one another. As I have loved you, so you must love one another. 
John 13:34 



 

 

 Canned meat (protein) 

         Beef, chicken, spam, Vienna 

          Sausages, stews, etc. 

 KRAFT– Macaroni and Cheese 
 Crackers 

 Cereal 

 Soups 

 Jelly 

 Boxed or powdered milk 

 Soap, Shampoo, tooth brushes  

 Tooth paste. 

 Paper towels, Toilet paper 

Help out at the Carnival and have fun while doing it! 
There will be volunteers after mass to give you a chance 

To Volunteer your time & talent. 

Habrá voluntarios después de la misa para darle la oportunidad 

de ofrecer su tiempo y talento como voluntario. 

Available in the Parish Office  
During Business Hours 

Office hours are 9:30—1:30 pm Monday—Friday 

Community Kitchen 

Invite Your Neighbors 
To come 

This Thursday, November 7, 2024 

for Groceries 
Sign in: 9am 

Distribution:                                            

9:30 

Call  (805) 646-4338 ext104 
for more information & to volunteer. 
Leave a message. Someone will return 

your call 
There are more people in Need. 

We need Volunteers  
and 

Non-perishable Pantry Staples 

Activities Coming up and Opportunities to Help! 

¡Próximas actividades y oportunidades para ayudar! 

 



A note from Father Kirk Una nota del padre Kirk 

 Please pray for me and the group of 

twenty pilgrims who will be accompanying me 

on a spiritual journey following the footsteps of 

St. Augustine in Italy. Our group departs this 

Tuesday, and we will return onNovember 21-

just in time for our revamped Ojai Fall Festival 

at St. Thomas Aquinas Church. 

 Please pray also this month for our 

faithful departed who we honored in our 

All-Souls celebration over the weekend. 

 Finally, if you have not already done so, 

please commit to volunteering your time for at 

least one shift at the festival on the 22 nd , 23 rd 

or 24 th of this month…we truly need all the 

help we can get to make our festival a success. 

God’s peace, 

Fr. Kirk 

 Por favor, oren por mí y por el grupo de 

veinte peregrinos que me acompañarán en un 

viaje espiritual siguiendo los pasos de San 

Agustín en Italia. Nuestro grupo parte este 

martes y regresaremos el 21 de noviembre, justo 

a tiempo para nuestro renovado Festival de O 

toño deOjai en la Iglesia de Santo Tomás de 

Aquino. 

 Por favor, oren también este mes por 

nuestros fieles difuntos a quienes honramos en 

nuestra celebración de los Fieles Difuntos 

durante el fin de semana. 

 Finalmente, si aún no lo han hecho, por 

favor comprométanse a ofrecer su tiempo como 

voluntarios para al menos un turno en el festival 

los días 22, 23 o 24 de este mes... realmente 

necesitamos toda la ayuda que podamos 

conseguir para que nuestro festival sea un éxito. 

Paz y bien, 

P. Kirk 

What are some rules in your house? 

 

 

Do you think rules are 

Important? 

Why or why not? 

The Lord our God is Lord alone! 

You shall love the Lord your God with all your heart, 

with all your soul,  

with all your mind, 

and with all your strength. 

The second is this: 

You shall love your neighbor as yourself. 

There is no other commandment greater than these."  Matthew 22:37-39 



STAFF AND SERVICES 

Pastor, Father Kirk Davis, O.S.A. (805) 646-4338 x105 frkirk@stacojai.org 

Associate Pastor, Fr. Fernando Lopez O.S.A (805) 646-4338 x103 frfernando@stacojai.org 

Deacon Phil Nelson 805-646-4338 x109  deaconphil@stacojai.org 

Parish Office/Bookkeeper, Kathleen Lansing (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Administrative Assistant, Flora Ponce (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Religious Education, Aina Yates (805) 646-4338 x111 aina@stacojai.org 

Bulletin Editor, Virginia Aguirre (805) 646-4338 x101 bulletin@stacojai.org 

Facilities & Grounds, Mario Ramirez (805) 646-4338 x106 office@stacojai.org 

Finance  & Facilities Manager, Joe Sigel  joesigel@gmail.com 

Bereavement  (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Communion to the Sick, Steve Barrack (805) 646-4338 x101 stephenpbarrack@gmail.com 

St. Vincent de Paul (805) 646-4338 x104 Leave a message to be returned 

Food Pantry (805) 646-4338 x112 Leave a message to be returned 

DID YOU KNOW?  

Señales de abuso potencial 

Un niño que ha sufrido abuso sexual puede presentar 

uno o varios de estos comportamientos comunes: 

problemas para dormir, incluidas pesadillas, miedo, 

aislamiento de la familia y los amigos, ira, ansiedad o 

depresión. Los niños que han sufrido abuso pueden 

hablar o comportarse de una manera que indique un 

conocimiento sexual inapropiado para su edad. 

También pueden mostrar signos de culpa o de 

\autoinculpación. Si alguno de estos comportamientos 

está presente, no significa automáticamente que se esté 

produciendo un abuso, pero sí significa que usted debe 

abordar la situación y hablar con el niño sobre lo que 

está sucediendo. Para obtener más información, lea el artículo 

en inglés de VIRTUS® “Learning from True Stories of VictimsSurvi-

vors” (Aprendiendo de historias verdaderas de sobrevivientes/víctimas) 

en lacatholics.org/did-you-know/.Lea el artículo en inglés de VIRTUS® 

“Learning from True Stories of Victims/S Survivors vo(Aprendiendo de 

historias verdaderas de sobrevivientes/víctimas) aquí. 

Signs of potential abuse 

A child who has experienced sexual abuse may 

exhibit one or many of these common behaviors: 

sleeping troubles, including nightmares, fear, 

withdrawal from family and friends, anger, 

anxiety, or depression. Children who have been 

abused may speak or behave in a manner that 

indicates sexual knowledge inappropriate for the 

child’s age. They may also show signs of guilt or 

self-blame. If any of these behaviors are present, it 

does not automatically mean abuse is happening, 

but it does mean you should address the situation, 

and talk with the child about what is going on. For 

more information, read the VIRTUS® article 

“Learning from True Stories of Victims/Survivors” 

on lacatholics.org/did-you-know/.Read the VIR-

TUS® article “Learning from True Stories of Victims/

Survivors” here. 

!You can easily give your weekly donation us-

ing online giving at  

onlinegiving@stacojai.org! 

It’s Super Easy!!! 

SABÍAS 

¡Puedes hacer tu donación semanal fácilmente 

usando la función de donaciones en línea en 

onlinegiving@stacojai.org! 
¡¡¡Es súper fácil!!! 

Protect Our Children! ¡Protege a nuestros hijos! 

mailto:joesigel@gmail.com
https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/wp-content/uploads/2024/10/Nov-2-3-Abuse-signs.pdf
https://lacatholics.org/wp-content/uploads/2024/10/Nov-2-3-Abuse-signs.pdf
https://lacatholics.org/wp-content/uploads/2024/10/Nov-2-3-Abuse-signs.pdf
https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/wp-content/uploads/2024/10/Nov-2-3-Abuse-signs.pdf
https://lacatholics.org/wp-content/uploads/2024/10/Nov-2-3-Abuse-signs.pdf
https://lacatholics.org/wp-content/uploads/2024/10/Nov-2-3-Abuse-signs.pdf

